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Vous le connaissez peut-être comme 
« Skateboarding Jesus », ce personnage 
qui depuis des années sillonne les rues 
de la Côte-de-Sable sur sa planche à rou-
lettes, le vent dans ses longs cheveux. 
Ou peut-être l’avez-vous vu en action au 
Rideau Sports Centre ou au parc Annie-
Pootoogook? Maintenant vous pouvez 
découvrir un autre côté d’Alix Mantha : 
celui d’artiste peintre. Ces œuvres seront 
exposées au restaurant Dinette atomique 
au coin de Blackburn et Somerset Est 
jusqu’au 18 janvier 2026. 
Alix Mantha habite le quartier depuis 

son enfance. D’abord élève à l’École 
élémentaire Francojeunesse, il a pour-
suivi ses études en arts visuels au Cen-
tre d’excellence artistique de l’Ontario 
à l’École secondaire De La Salle. « J’ai 
toujours dessiné, affirme-t-il, mais j’ai 

This past November, Sandy Hill 
neighbours were welcomed to an 
inspiring initiative: the painter Denise 
Pelletier had a two-day exhibit of her 
most recent works in a private home. 
Landscapes/Paysages was hosted by 
friends of the artist who live on Osgoode, 
Evelyn Baraké and Boro Omar.
Born in the region of Lower St-

Lawrence in Québec, Pelletier was an 
art teacher at Collège catholique Franco-
Ouest in Ottawa and started her career as 
a painter more than 20 years ago. Among 
her influences are the French painters 
Cézanne and Manet, and the Ontarian 
Tom Thomson. You can really see the 
shades of their work in her paintings. 
Pelletier’s works are marked by a bold 
use of vibrant colours and broad, firm 
strokes to the canvas, which creates an 
impressionistic feel to her subjects. Her 
keen observation of light goes hand in 
hand with the search for beauty in the 
ordinary. Whether portraying immense 
landscapes or small, passing moments 
of everyday life, her paintings exude an 
inspiring love for life.

Baraké explained how they came 
up with the idea for an exhibit in their 
home. 
“I like the idea of making the 

experience of buying art a bit less 
intimidating. In an art gallery, it can 
be hard to picture what a piece would 
look like inside a home, alongside 
furniture, books and appliances,” she 
said. “Exhibiting Denise’s art in a home 
setting makes it more approachable. 
Plus, it’s a lot of fun to meet new people 
without even having to leave the house!” 
This is the second year that Baraké 
and and Omar have hosted an exhibit 
of Denise’s art; this year they counted 
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at least 120 visitors over two days. 
They are pleased to say that through 
the exhibit, they raised $1,500 for the 
Sameer Project, a mutual aid initiative 
providing essentials like food and shelter 
to families in Gaza.
Baraké also had a small secondary 

exhibit of her grandmother Isabelle 
Baraké’s art. The elder Baraké started 
painting at the tender age of 87 and is 
now turning 95! “She sold her very first 
paintings that weekend!” said the artist’s 
proud granddaughter.
To know more about Pelletier’s work 

and see pieces available for purchase, 
visit her website: www.dpelletier.ca. And 
if you feel inspired, the artist also offers 
a five-day painting workshop in Baie-St-
Paul, Québec.  
To receive an invitation to next year’s 

exhibit in Sandy Hill, email 
maisonosgoode@gmail.com.

Une famille de la Côte-de-Sable a ouvert ses portes au voisinage les 
14 et 15 novembre dernier pour une exposition d’art de leur amie 
artiste-peintre, Denise Pelletier. Ceux qui ne veulent pas manquer la 
prochaine invitation peuvent envoyer un message à Evelyn Baraké 
(maisonosgoode@gmail.com).

Venez découvrir un artiste de la Côte-de-Sable à Dinette atomique
Betsy Mann

attendu longtemps avant d’exposer mes 
œuvres. Il fallait que ce soit bon. » 
Effectivement, c’est seulement il y a trois 

ans à Art in the Park, dans le parc Strath-

Visual artist Alix Mantha takes a break after installing his paintings for an 
exhibition-sale at the Dinette Atomique, corner of Blackburn and Som-
erset East. Restaurant patrons can admire the imaginative works of this 
artist, who grew up and still lives in Sandy Hill, until January 18, 2026.
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cona, que le grand public a pu voir ses 
tableaux pour la première fois. Mantha 
était de retour à cet événement en septem-
bre dernier quand Trina Cooper-Bolam a 

visité son kiosque. « J’étais épatée par la 
qualité, la modernité, de ce que j’ai vu, 
dit-elle. Je me suis tout de suite acheté un 
tirage d’une de ses œuvres originales. » 
Lorsque plus tard elle a pensé à installer 
des tableaux d’un artiste de la commu-
nauté sur les murs de Dinette atomique, 
le choix lui était évident. Elle se rap-
pelle : « Il était facile à trouver; c’est un 
voisin. Je l’ai simplement abordé dans la 
rue et il a accepté. »
  En sirotant un café ou en dégustant leur 

repas, les clients du restaurant auront le 
temps d’apprécier le travail complexe 
des œuvres de Mantha. « Mon proces-
sus est minutieux, explique-t-il. Je tra-
vaille sur bois aux crayons rouge et bleu 
et aux marqueurs à peinture acrylique. 
Certains tableaux sont mats et d’autres 
finis avec une résine lustrée.  » Les tab-
leaux sont sans titres, permettant aux 
gens de découvrir leur propre sens dans 
l’enchevêtrement de membres humains, 
d’éléments architecturaux et de formes 
géométriques stylisées qui sortent de 
l’imaginaire de l’artiste. Alix Mantha en-
courage son public à prendre le temps de 
regarder ses tableaux  de près. Chaque 
œuvre est unique. « Moi, j’y vois quelque 
chose, mais je ne suis pas sûr que les au-
tres voient la même chose, dit-il. Plus on 
regarde, plus on voit…peut-être même 
des choses que je n’avais pas vues! »
Après la fin de l’exposition-vente des 

œuvres d’Alix Mantha le 18 janvier 2026, 
Trina Cooper-Bolam anticipe d’autres 
expositions d’artistes de la communauté. 
En regardant l’installation actuelle, elle 
remarque que cette première exposition 
à Dinette atomique place la barre haute. 
Vous pouvez contacter Alix Mantha à son 
compte Instagram : @manthaalix. 
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